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Megjelenik minőén bétkftinap eM* * 
8 árakor.

- kofszerír fejte getíseít a pap
ság háborús feladatáról s őszintén 
megvallom, elégedetlen'vagyok a 
kevés hozzászólás, a~ lanyha ér
deklődés miatt. „Szigma" cikkíró 
már jobban belemarkolt a dolog 
lényegébe, nagyon találók a vilá
giak részvétlensége vagy érzéket
lenségéről szóló passzusai; de va
lami irányítást a jelenre ő sem 

"nyújtott. Csodálom,hogy .Szigma“- 
aki ideális felfogása kivitelében 
s az emberekben oly sokszor 
csalódott, hogyan irhát igy : .fog
juk meg a dolgot becsületesen. 
Egyik itt, a másik ott, amire rá
termett, amihez én, aminek szük
ségét látja, amennyire--^* erejéből 
futja.“''Hisz ez buzditásszámba sem 

_ megy; “subjective véve- minden 
egyes pap (iddig is igy tett s nincs 

"eredmény, ’mert magára volt ha
gyatva. Sehonnan semmiféle buz
dítást, ösztönzést, érdeklődést, tá
maszt, elismerést nem kapott, 
elernyedt, belefáradt s apathil^is 
lett. / 7

Gondoljon csak vissza .Szigma- 
a 90j?s évekre, csak azért történt-e 
az a* sok* katholikus szervezkedés, 
körök, egyletek, szövetkezetek. ala- 
kitása, inért a szükségesség pa
rancsába, vagy talán mert voltak 
mozgatók, buzditók, serkentők, 
irányítók ? - . ’

Az újabb papi generáció miért 
nem érzi szükségét, hogy a 90 es 
idők példájára ilyen dolgokkal 
többet törődjék, elöljárói, vezetői 
bizonyára ilyesmire is felhívják a 
figyelmét ? ! S csak nem minden

• • principális lohasztja le káplánja 
p^góságát avval az átkos szóval, 

^íátgyja fiatal barátom, úgyis hiába.
Miért ne lehetne megcselekedni, 

hogy kélévenkint minden plébá
niára betekintene egy szociális 
érzésű, tapasztalatokban gazdag, 
jóindulatú központi kiküldött, ’s 
érdeklődnék a hitbuzgalmi kath. 
társadalmi mozgalmunk és a kath, 
sajtóügy iránt ?

Ne mondja azt senki, hogy 
ugyanezt úgyis megcselekszik a 
kerületi esperesek s referálnak az 
egyházmegyei Híras$g*fök: azt az 
esperest az a plébános egészen 
más szemüvegen nézi s fogadja, 
mint a hogy egy központi kikül
dött buzdító, ■ serkentő, tanácsot 
adó paptársát fogadja. S á faluról- 
falura való betekintésre legalkal
masabb lenne az ünnep s vasárnap, 
amikor az egész falu otthon van 
s bemutathatja magát a bejelentés 
nélkül érkező, jóakaró érdeklődő
nek, aki aztán szeretettel riiegte- 
hetné a felsőbb hatóság nevében

^terkesztőcég és kiadóMvataJ 
Szent tstváa.fér I.
* x- - *o«
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1 F\ pénz értéke
Olvasom a Fejérmegyei 

Naplóban, hogy egy búzaföl
det 9740 koronáért vettek 

• meg, vagyis négyszögöléért 
többet adtak 2 koronánál.

.__ Ez olyan rendkívüli jefen-
ség, jobban mondva., egész- 

’ségtélen állapot, hogy erdemes 
foglalkozni vele.

A dolog nyitja természetesen 
többféle.

Az embereknek pénzük van. 
Az igényeik' a háború sem 
emelkedtek. Nagyrészt abból 
élnek; amit maguk termeszte
nek. Ahol lehet, takarékoskod
nak. Akárhány —- tekintettel 
az őrült drágaságra — keve
sebb ruhát stb. vesz, mint 
amihez a béke idején szokott. 
Az áruikért azonban kétszeres,” 
ötszörös, -dalárr tízszeres—árat 
adnak (disznóhizlalás). Termé
szetes, hogy igy összegyülem- 
lik a pénz. Tömegesen fizetik 
az adóságokat. A pénzintéze
tek, adóhivatalok óriási össze
geket vesznek be, mert min
denki elsősorban az adósságá
tól akar szabadulni, azután pe
dig rávetik magukat az ingatla
nokra és szinté verekednek az ál
dott, becsületes magyar földért. 
Ez még egészen rendjén van.

Az emberek nem bíznak a 
pénzben, mert azt látják, hogy 
játékosan esik a vásárló ér
téke. Az ingatlan biztos, az 
nem veszti az értékét, az a 
pénzhez viszonyítva tízszeres 
értékű lett 100 év alatt. Ez 
már nincs egészen rendjén.

Még kevésbbé van rendjén 
az, hogy az emberek az őrülte 
árfelhajtásokat a háborús jöve
delmek alapján indítják meg. 
Azt hiszik, hogy a gabonának, 
-a disznóhizlalásnak, állatte
nyésztésnek mindig ilyen 
haszna lesz, mint. amilyen 
most, a háború alatt van. Egy 
jól termő szóllő most egy év- 
alatt kifizeti az árát. Egy jól 
termő kukoricaföld, ha.-a-gaz--, 
dája a saját, régi igájává^ és 
a maga, vagy családja fjével 
munkálja, egy év alatt fele 
vételárat visszaadhat. Az em
berek azt hiszik, hogy mind
ez a jövőben is igy lesz. Pe
dig nagy lesz a csalódásuk. 
Az ár ugyan nem fog esni 

rohamosan, azonban két-há- 
rom év alatt rendes kerékvá
gásba jut újra minden. Bizo
nyára magasabb árak lesznek 
a réginél, azonban nagyobb 
lesz az adó, drágábbak lesz
nek a szükségletek s i;gyf a 

Tőid nem lesz képes meghoznf 
azokat a kamatokat, amelyeket 
most a háborúban a vevője 
rája kivetett, Az emberek csa
lódni fognak s ami még na
gyobb baj, kárát látják majd 
a vállalkozásuknak. -

Valahogyan segíteni kellene.
Jó volna, ha*  az emberek

nek alkalmuk volna a földön 
kiVüi egyéb szükség 1 eteket Ts 
beszerezni, pl. gépeket. Hiszen 
a háború után föltétien szük
ség lesz a több termelésre. Ne- 
csak az ország, a közönség 
érdekéhem-hane.m a : e rm el ő

Küzdelmeink, eseményei
A béke sorsú.

Az ujabbi napok auspiciumai 
után a mai hirákból újra arra 
szabad követke^tetnün*.  hegy a 
béke-^ügye nem áll: meg. Wilson 
elnök úgy érzi, hogy a politikai 
atmoszféra kedvez a bégének és 
akcióját nem akarjaabba.nha.gyni ■ 
A legközelebb lépés, -mire ké
szülődik, állítólag az, hogy 
felszólítja Németországot, közöl
je ő is békefőltételeit. ha csak 
olyan határozatlan- körvonalak
ban is, mint azt az entenie tette 
Nem lehetetlen, hogy- Németor
szág, amely a békére való em
berisége törekvésben eddig is ■ 
elől járt, udvariasan fog visel 
kedni.*  Wilsonual szemben és 
egyébként is Németország ré^ 
szóról újabb lépés várható a 
legközelebbi jövőre A birodal 
mi gyűlés külügyi albizottsága 
még ezen a • héten összeül és ■ 
Bethmann-Holweg kancellár '■ 
nyilatkozni fog úgy a bizottság, 
mint azt megelőzően -a pártve
zérek előtt a háború és a béke, 
kérdésében.

Események az oláh 
harctérről.

A harctereken csak a keletin 
Van újság xMoldovában. Galac, 
Trlcea, . és Izmaila ebben a pil
lanatban ágyúink tüzében álla
nak. A fegyveres események a 
legjobb sikerrel joiztatnak és kü
lönös elégtétellel tölt el, hogy a 
németek és bolgár csapatok mel
lett a törökök is nagy vitézség-

-----fronton bizonyos eeemény-

Egyes száma ára 4 fillér.

érdekében is. Mert a több 
tóadást rsak úgy bírja meg, a 
föld értékét csak úgy élvezi, 
ha min ét több jövedelmet csi
kar ki bciőle. Az egész ter
melési rendszernek üdvös át- 

-alakuiáson kell keresztülmennie. 
"Minden használható területet 
munkába kell venni, hogy a 
jövő ne sorvadó, hanem erő
södő gazdatársadalmat nevel
hessen.

Irányelvekre van szükség. 
Valakinek elő kellene készí
teni a gazdaközönséget a'}övő 
munkájára. Erre szakemberekre 
van szükség. Azt hiszem, hogy 
a Fejérmegyei Gazdasági Egye
sület, illetőleg am. kir..Állami 
Gazdasági Felügyelőség már 
most kereshetne’ alkalmat a 
jövendő terveinek felépítésére. 
--------------------------- Bilkei Ferenc.

Levél a háborús 
teendőkről.

Papok s világiak együtt
működése/

. Élénk figyelemmel kisérem a

^el küzdenek a moldovai fron 
tón. A német tüzérség csodákat 
művel a moldvai hegyek közölt 
és hatásos zárótüzével feltartóz
ulu azokat az orosz csapato
kat, akik legutóbb a Futna és 
a Susita völgyben ellenoffen- 
zivába mentek át. A harctéren 
e részen derékig érő hó
ban küzdenek az ellenfelek.

A leigazolt király menedék 
helye.

A kormány elhagyta Jassyt. 
K/evben költözött. Orosz földön 
van már Románia királya ág, 
kormánya, Románia fóvárotó 
Kiér, mint a szerencsétlen Bél 
gíumé a francia Havre és nnnt 
Szerbiáé Szaloniki. Az orosz 
földre bujdosott román kor
mány helyzete jellemzi ma az 
egész román hadjárat sorsát. 
Ki^v az az éjjeli menedékhely, 
amelynek hajléka alatt a koldus 
román államiság meghúzódik.

A nyugati font csendessé
gének oka,

A nyugaton most visszonvlag 
csend van, de úgy látszik a iran-

nyékre készülődnek. Erre lehet 
következtetni a francia lapok 
ama cikkeiből, amelyek egyrészt 
azt sürgetik, hogy mig Német
ország a Keleten van elfoglalva, 
addig a Nyugaton az enteme 
offenzivát kíséreljen meg, más
részt pedig angoL segítséget kö- 
vetelne, nem kevésbé fhint hat
van hadosztályt.
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észrevételeit, jóakaró buzdításait s 
megadná irányítását. „ ,u _ -

A háború annyiféle munkát, fel
adatot fó úgy"" a papra, mint a 
közigazgatás embereire, hogy egy
más nélkül el sem végezhetik, ha 
pedig külön-külön teszik, elforgá
csolják idejüket s eredmény sem 
fog mutatkozni.

Hadi özvegyek s árvák ügyének 
felkarolása, rokkantak elhelyezése, 
gondozása, a háborús segély kö
rüli panaszok méltányos elintézése, 
az uzsora ellenőrzése, árdrágítók 
túlkapásainak megszüntetése, az 
élelmiszer, tüzelő, világitó anyagok 
körül mutatkozó hiányok orvos

olása, a háború utáni parcellázás 
előkészítése, sokféle panasz meg 
hallgatása stb, nagyon is egymásra 
utalnák az egyházi s világi hatóság 
együttműködését, de hogyan?

Főispánunkat mint kath. hit^t
—valló, gyakorló s ^ magyarságot 

pártoló férfiúnak ismerjük, aki 
bizonyára nem zárkóznék el az 
olyan felkérésre, hogy a közigaz
gatás faktorait hozná közelebb a 
háborús tendők feladatainak a 
papsággal való együttes fellfitwtós-. 
Sára, buzdítaná, serkentené köze
geit, hogy az egységben rejlik az 
erő. .

Természetesen a politika szám
űzve Jenne s távolról sem szabadna 
a politikai kérdéseknek szóba 
jönnie az ilyen “érintkezéseknél 
s csakis a társadalmi tevékenység, 
háborús feladatok megoldására 
kellene az egyházi s világi köz
igazgatásnak egyesülniük, hogy 

, elejét vegyék a szabadkőmives_s_ 
szocialista mozgolódásoknak. .

Féltékeny kedés, népszerüség- 
hajhaszás, hiúság öri'érzésnekJA- 
vol kellene maradni az ily iráéyu^- 
akcióból, egyházi s világi ható 

Ságnak egyaránt csak azt kellene 
szem előtt tartania, hogy a hazáért 
harcoló, szenvedő s értünk küzdő 
katonák érdekei előmozdittassa- 
nak, csalávjuk ügyes-bajos dol
gain minél hatásosabban segítve 
legyen. Ennyit elvárhat a haza s 
annak küZdá-fia az; itthonmara 
dottaktól.

Pösztócipőrgyár Székesfehérvárott.
Az utolsó tizenöt esztendőben 

legalább 15 olyan uj gyár ala
pításának örvendeztünk, amely
ből "azután még sem lett semmi. 
A jó Ég tudja, ki ebben a bű
nös ; annyi azonban bizonyos, 
hogy a- 15 közül egyetlenegy 
ajánlkozónak sem volt komoly 
a szándéka

Most azonban szerencsére 
olyan gyáralapitásról van szó,- 
amely — ha nem is indul száz- 
ezeres befektetéssel — nem.afféle, 
kedvezményekre utazó kísérle
tezés, hanem szegényebb sorsú 
embereknek fontos közszükség- 

üzemű előállí
tására való tomOTffifése. A sikert 
egyébként biztosítja az is, hogy 
a szervezés olyan férfiak kezé
ben van, akik nemcsak minden 
áldozatra készek; de — amiről 
eddig eredményes működésük 
sokat beszélhet — a legna 
gyobb nehézségektől sem riad
nak vissza.

A dolog története a követ- 
kező :______________ ______

A. Székesfehérvári Hitelszö
vetkezet ügyvezető igazgatója: 
Ketskés Elek v. b. t. évek óta 
figyelemmel kiséri azt az áldá 
sós intézményt, amely, Tolna-

Mert legyünk elkészülve rá, 
hogy nágy változáson megy át a 
csukaszürke katona lelke s máris 
látja, tudja, érzi, hogy kik fára
doznak családjáért s kérdőre is 
fogja vonni a családjával nem 
törődőket I ,

Tehát, mig nem késő, fel a 
m u n ká ra. Veremundns. 

vármegye egyik kicsiny Közsé
gében, Tolnanémediben olyan 
szép eredménnyel működik.

Az ő megkeresésére válaszolt 
mosi Ódav.szky László, a község 
érdemes jegyzője, levélben a 
többek közi a következőket 
Írván :

„Egyik büszkeségemet képezi 
a „tolnanémedii tiSyi “ ipa rké • 
szitmény megteremtésé, Lbzís- 
mértté tevése, fejlesztése, mert 
körülbelül 25—30 hosszú évi 
fáradozásomat koronázza meg, 
annak csaknem az egész ország
ban való (sőt lent délen is.!) 
forgalma.

Szterényi József osztálytaná
csos, ] 
miniszter karolta fel eszmémet 
'legtöbb eredménnyel ; — és a 
kieszközölt államsegélyek és 
segítségek az ő nevéhez fű
ződnek.

Most már, hála Istennek 1 | 
ezekre sincs, szükség, mert — I 
különösen a - háborús .időszak— I 

:—lengeteg 'forgalmat e-redmenye- 1 
zett, úgy hogy alig győzik gyár- ■ 
tani embereim a tutyit, torna , 1 
bőr, és halina cipőt. |

... Én nem vagyok sem rész- ’ 
vényes, sem titkon osztozó fél, '

később államtitkár, majd—RWikmunkásnak; napszámosnak,

hanem csupán e községnek 
csendben, de eredményesen dol
gozó, szociális feladatait átértő, 
egyszerű jegyzője.
A .„falu jegyzője,*  akia nagy) 
dolgok megalkotásában és 30 
évi fáradhatatlan "munka után 
már-már csaknem az élethalállal 
közködik. •

tett, fejem felett ősszeölelkezett 
örökzöld fenyők közt viggn buj
káló kis madárkák édes danolása 
andalított. Oly szép — volt, 
mindez I Fellelkesültem, még ver
set is írtam. Tavaszról, májusról 
igy énekeltem akkor, mig körü
löttem a fegyverek ropogtak:

.. Üdvözlégy május reggele I 
Felhőtlen ég. meleg sugár, 
Zöldelő rét, csergő patak, 
Zümmögő méh, kakuk madár I 

Üdvözlégy május reggele 1 
Te szent tavasz, élet remény: 
Jöttödtől várjuk a vigaszt: 
Tiéd a béke, pompa, fény.

Üdvözlégy május reggele I 
Gépfegyverzaj, ágyudörej, 
Mily bántón hangzik, Istenem! 
Mint himnusz közt sátánröhej.

Áz intenzív munkában kime
rülve két év óta nagy beteg va
gyok ... de célomat élértem, 
mertj._j.mikor a parasztember 
másutt ’télviz idején a napot 
lopja, itt dolgozik a tutyigyár- 
bán és megkeresi biztos és szép 
keresetét.

Eleinte Budapesten minisz
tériumban, az iparkamránál mo
solyogtak, később figyy lemre mél. 
tattak, majd tárgyaltak velem. 
És a „faln-iegyiőjeZ._a. falu 

jóltevője lett, akinek egészségé
ért ezerek imádkoznak, akit 
'ható TJürában ~ré -ezerek áldnnak 
és aki a mintu jegyzőknek ré 
példaképe lehet 1

Odavszky László fáradbatat 
lan munkásságának eredménye
ké]) ma már 6 önálló üzem# és 
egy szövetkezeti gyár működik 
Tolndnémediben, számtalan 

szegőnek, talpalónak, borítók
nak, otthon dolgozó asszonyok
nak, sőt.igen sok gyermeknek 
is adván munkát és keresetet.

A gyárak ma mát’ Ürávszky 
László jegyző utánajárásával 
kieszközöli allamsegitségek ré 
vén egész sereg remek géppel 
vannaa már felszerelve

Szóval ma már. nem afféle 
kezdetleges háziiparról,’ hanem 
valóságos gyáriparról van szó, 
aminek legjobb bizonyítéka az 
a beszélő tény, hogy a múlt

TÁRCA.

Emlékezés . . .
Még tavasz volt, mikor kór

ágyra kerültem, édes illatú, me
legen simogató, játszi, napsuga
ras tavasz, azelőtt a nagy, szép
séges pompázó természet volt 
lakásom, akkor . mohávat bélelt 
füvecskék adtak puha párnát pi
henő tagjaimnak, előttem a föld
ből kibuggyanó forrás vize hüsi- 

( ‘ ‘ Édvözlégy május reggele !
’ Te emberektől meggyalázott!
\ Eljösz-e oh majd máskor is

- E földre, hol bűn van és átok ?
Üdvözlégy május reggele t * 
A lelkem sir, szivem szakad . . .

' Bár te a régi égi vagy;
Nem értik meg már szent szavad.

Azután igy imádkoztam : , 
Május szépséges királynője. 
Szentséges, édes, szűz Anyánk 1 
Remegve száll hozzád fohászunk, 
Ki látod, mi borult reánk.

Oh szelidlelkü jó Anyánk - 
-------Ki Üdvözítőnket nevelted —__

Hallgasd meg,, kérünk gyermekid, 
Kik kozzád búban esdekelnek.

Lesújtva, porig lealázva. 
Gyengén és tehetetlenül 
Várjuk, halálos félelemben. 
Az Ur haragja mig elül.

Mi Istenünk kedves leánya, 
Te vagy pátronánk,’ mindenünk 1 
Oh menj az Urnák zsámolyához 
S mutass reánk, hogy szenvedünk.

Kemény szivünk összetiporva 
Szent lábaid előtt hever, 
Vérezve, bizón, esdve várjuk, 
Hógy áldó kezed felemel!

Nemsokára aztán ott 
hagynom a tavaszt, virágillatot, 
meleg napsugarat, madár csicser- 
gést, mindent, s négy szomorú

kellett

0 vászonáruháza, Barátok épülete.
fehér & sítoee barchetok, karton, schiffon és damastoél. Különféle vasinak, törölközők, 

abrosz, lepedők és zsebkendőkből, ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövetakből.

Olcsó szabott árak.

fal között lázban égő arccal csak 
feküdtem, feküdtem. Oh mily 
hosszú, kínosan emésztő volt e 
nyugalom I

Megpróbáltam Írni : bénultari.. 
hullottak alá karjaim, "zsibbadt 
ujjaim erőtlenül ejtették el a 
a könnyű iront ;• talán majd'" ol
vasok, gondoltam ; de a 
könyvecske nehéz teher

kis 
volt, 

nem birtaih tartani,, mohón kap
tam az újság után, hiszen hazul
ról, a Szülői, házból hozott hirt 
számomra — de szemeim nem 
bírták el a betűket, könybelábad- 
tak; s én hagytam őket folyni, 
oly jól esett sírnom, sírnom keser
vesen . . .

istenem, mi lett belőlem ! Tán 
a halál, órája sincs messze; érez
tem a tulvil^gi. szellők suhogását 
köröttem; némán, bénán, fásul
tan, tehetetlenül vártam a vé« 

„get . . . Kis réti virágok, piros 
fejti erdei rózsák, páfrány leve
lek kö^'t, csokorba szedve mo 
solyogtak reám kis asztalomról,, 
biztatgatva, incselkedve, játsza-- 
dozva. Ki hozta őket, mikor, 

'miért . . . . ? Mért éreztem vala
miképen, ezt csak szerető1 szív 
tehette. Az a tiszta ruhás, szép 
arcú, üde ápoló urileány . talán ?-- 
Az, az . . . —---- :------- -

Es én néztem a virágokat és 
nem kívántam írni, olvasni többé. 

BSSE3RKS

Boldog voltam, Tíf^bágyadt sze-b 
m.emet az üde fehér, piros, kék, 
kis virágfejecskéken nyugtathattam 
s jól emlékezem még, ajkam mo- 

„jsplyra nyílt és szivem megenyhült.
Azok a kis virágok gyógyitgaitak, 
üdítettek, életkedvre hangoltak.

Oh áldott, kedves kis kacsók, 
kik a súlyos betegnek balzsámirt 
hoztatok akkor, nem feledlek el 
benneteket soha! Nemes szív, 
érző kebel súghatta meg nektek, 
mi lenne jó a szegény betegnek 
s ti hoztátok titkon, észrevétlen 
Oh mily sokan áldanák titeket, ti 
nemes, jóságos, önfeláldozó lel 
kék, kik elmentetek -„-betegeket 
gyógyítani-. - k T

- Megvallom, hogy . mint kis 
diák mindig idegenkedtem áz „ir 
galmasság cselekedeteinek'- elkép
zelésétől, s különösnek tűnt fel 
előttem, miért tartja ezeket, az 
egyház erényeknek,-miért helyez 
súlyt arra, hogy a hívek ezeket 
kövessék ... A háború ez a 
„zord maestro*  megtanított aztán, 
hogy ezek az „erények nemcsak, 
hogy előfordulhatnak, gyakorol
hatók, hanem fenséges, meghá
lálhatlak örökszép értékek. Oh az 
Egyház, az Egyház 1 A szép, 
szent, édes Anyaszentegyházunk 
drága Isteni taníts ! -

Volt egy tábori lelkészünk a 
messze idegenbe szakadt beteg
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' berbőn, a volhyíniai és albán mo 
1 csarak tájékán,. ott mindenütt, ahol 
, ember kellett a gátra! A nagykő- 

zönség előtt megjelenik a lövész
árok sövényei mögött figyelő, a 
drót akadályokat merészen ková
csoló, a deszkákból összerótt fede 
lékben virrasztó s a halait megvető

I elszántsággal rohamozó tizenhetes 
j honvéd, de megjelenik a jó bor s 
[ a zene hangja mellett vigadozójá 
I fáradalmak után örömmel pihenő 
i katona is.
y Elvonulnak a szemlélő előtt 
j mindazok a tájak, ahol szeretteink 

küzdenek, azok a messze- fekvő
helyek. ahova gondolatunk elszáll 
a uvot levő után,, azok a búvó
helyek, melyekben a határvédő' 
hőseink megvonulnak és éj: nap
pala téve, fáradságot., pihenést 
nem ismerve örködnek a messze 
távolban- otthon hagyott család bé
kés nyugalma fölött..___

Minden^bemutatott kép szeret
teink ismerős arcát ábrázolja, min 
den bemutatott tárgyhoz bős ka
tonáink legendás dicsőségének 
ejnléke fűződik.

Zarándokoljanak ide mindazok, 
kik a mögöttes országrész betés 
nyugalmát élvezik., mert a nemzet 
szive mőst a harctérén dobog lég- 
hangosabban I Mentsenek be.öle 
erőt a további munkára, kitartást 
a v égs ő' gy ő z el e.m b ez I

A kiállítás a megyeháza dísz
termében folyó évi január hó 21 
én délelőtt 11 órakor nyílik meg 

| és január 28 ig naponta délelőtt 
I 9 órától este 7 órajgp megtekint 
l hetö.
| Beléptidij a megnyitás napján 
| 2 korona, a tóbbr/napekon" 1 ko- 
i rona \

A befolyó jövedeJfesi^az^xred 
hadiemlékmú alapja gyarapítására 

I fordittatik. Külön meghívók nem 
adnak ki.

■esztendőben csak a postán 
500,000 korona, tehát félmillió 
nyi forgalmat értek el; pedig 
ezenfelül még igen gok árut 
vittek el egyenesen a gyárból, 

- valamint kocsikon is.
Méltón lehet büszke a „falu 

jegyzője" erre a -gyönyörű 
eredményre. Mi pedig méltón 
óhajtjuk, hogy ilyen gyár ná
lunk is működjék.

És nemcsak óhajtjuk, de re
méljük is ezt, mert a Székesfe
hérvári Hite tsz övét kezet igazga
tósága, amelynek élén dr. Klaucz 
György agilis apátkanonok álL_ 
a kezdő lépéseket már meg isi 
tette, ngyhogy rövidesen hin 1 
adhatunk^ á posztógyár meg- 

__ .alapítás ár öt.

Honvédőink kiállítása.'
A 17. hon véd gyalogezred ha- 

-difény képkiállításúra a parancs 
nokság a • következő hírlapi 
meghívót bocsjjXPtta ki :

—X un. kir. székesfehérvári 17. 
honvédek gyalogezred a külöm- 
böző harctereken fölvett fényképe
iből és hadi emlékeiből kiállítást

harcosok ispitájában, egy neníes, 
derék, szép lelkű fiatal pap. Vala
mikor a háború előtt, a zirci rend 
ruháját hordta/ most a csuka 
szürkét, a harcoló polgárok as- 
kéta ruháját. Ez a pap földim is 
volt — fehérvári gyerek, mint én.
Mikor jöiL— é$ .sokszor megtette^> - 
áldja meg az Isten — uj élet | 
szállta meg haldoklásra kész tes-

• temet. Nem riasztotta vissza a 
messzeség, az én súlyos, fertőző 
bajom, ő jött, derűsen moso
lyogva, s vigasztalt bátorított. 

“Néha nem egyedül jött, magas 
vendéggel tért be nyomorult la
komba, a legszebb, a legfensége
sebb, hadvezérnél és királynál 
magasabb vendéggel: a legmél- 
tóságosabb oltári ■ szentséggel, az 
Ur Jézussal.

Oh mily szép, áhitatos, átszel . 
’lemTölt volt olyankor arca I El
hozta a hófehér gyönyörű tiszta 
misemondó ruhát is, s az előbbi 
"daliás katona egyszerre mint az 
Egyház szolgája lépett felém. 
Valami csudálatos transformá- 
tio ...

Es mikor jött, ujjongott lelkem 
-s megértettem mily szent, ma
gasztos, dolog „betegeket. láto
gatni “ ...

Fábián Gáspár.

Hindenburgok 
frontjáról.

Kovács Alezredes.
Kovács Jánossal, a d"9. gyalog

ezred hős alezredesével történt 
j meg a kővetkező eset : Az olasz 
i háború legelején, mikor is zászló

alja a görzi hídfő legmagasaob 
I pontját, Monté Szabotint tartotta, 

egyik igen nehéz nap estélyén 
jelentik neki, hogy az állások előtt 
több helyütt nincs drót akadály. 
„No ezt meg kell néznem, gon
dolta magában. Fogta a botját, 
felmászott a hegyre, k:iballagott az_ 
állások és az akadályok elé s 
anélkül, hogy' valakinek is szójt ' 
volna’, elkezdte vizsgálni, hogy' 
valóban úgy áíl-e a dolbg; ahogy’ 
jelentették.

’ Egy ideig feltartóztatás nélkül 
mászkálhatott fel-alá, míg végre ' 
az egyik őrszem észrevette.

$ení

| BLOUS ÚJDONSÁGOK J de chine és gyász taktusokból.

I1 NŐI ÉS LEÁNYKA KÖTÖTT KÁBÁTOKBÓL NAGY VÁLASZTÉK.
í—: ■ TT I t ár*iiliázábau.

rendez;
A kiáállitás bemutatja a hazájá

ért ritka önfeláldozással, páratlan 
kitartással küzdő és vérző vitéz 
17-eseket.

Az ezred fiai ott harcoltak a 
szerbiai magaslatokon, a Kárpátok 
hótakarta bércein, a kietlen Karszt 
Kopár sziklái közt, a véres Do-

F&zerepiöCLARA KIMBALL YQUNG.
ICH

Sötét éj volt, nem ismerte fel 
parancsnokát. Azt hitte, hogy va
lamilyen olasz járőr embere buk- 

' cjzsoi a sziklák közt.
Rákiáltott:
— Ki a z ’ . *
Az alezredes nem válaszolt. 

Éne az őrszem előbbi feltevésben 
megerősödve felemelte fegyverét 
és rásülötte az imbolygó alakra.

A golyó szerencsére félre ment 
s mielőtt a baka újra lőhetett 
volna,. az alezredes odaugrott 
hozzá (és haragosan rákiáltott:

Ha már lősz, legalább találj is, 
- te- szamár!

És ezzel tovább folytatta útját. 
A -napszámosok.

A görzi hídfőn az olaszok őr- ' 
szemeinek szokása volt, hogy a 1 

-fflint az est leszállt, két három 
percenként egy-egy lövést adjanak 
.e. A mi bakáink napszámosoknak 
neveztet et őket, mert szinte nap
számba lődöztek. Podgorán történt, 
hogy egy menetszázadot beosz
tottak a zászlóaljba A jöttek csupa I 
fiatal gyerekek, meglehetősen izga
tottan jártak keltek az állásban.

Sötét éjszaka hirtelen lövés esik. 
Az újonc felkapja fegyverét s 

—szinten lőni akar.------------------------ 3
Egy öreg csatár látja,^megkapja 

a karját s odaszól-:
— Ne bántsd öcsém, hiszen 

csak napszámos.

Kivel még nem kezelt' 
József apánk.

József főherceg meglátogatja a I 
hatvankilenceseknek olasz harcté
ren levő zászlóalját. Megköszönte 
nekik, hogy olyan hősiesen har
coltak Doberdón és minden kitü-n 
tetettel kezet szorított.

Köztük volt Icig is, kivel szemle 
után nem lehetett okosan beszélni. 
Úgy járt, mint egy kakadu, fel ésvy 
alá s az arca szinte sugárzott aí 
örömtől.

Feltűnik az egyik tisztnek.
— No mi történt veled, hogy / 

olyan boldog vagy? /
— Hogy' ne lennék boldog, — :■ 

apám vén zsidó már, de még sem 
kezelt még vele József apánk.

Aki még célozni sem*tud.
Zagorán, Plava mellett levő 

hatalmas hegyen az olaszok és a 
mieink igen közel vannak. egy
máshoz. így azután n^fria v.tjpfg- 
egyezéssel sem kézigráj ' 
puskagolyói nem röf 
ellenfelek egymásnak. Az emberek 
mindkét oldalon nyugodtam jár
kálhattak fel-alá, még akkor sem 
lőttek az őrszemek, ha egyik-

‘ másik jobb célt is mutatott.
Az öreg Barta, ki már háború 

eleje óta künn van a fronton s 
még egy golyó^ sem tapogatta 
öreg csontjait, egy reggel egész 
komót sétált fel és alá. Amint igy 
kényelmesen sétálgat a lövészárok- 
ban, .hát látja ám, hogy egy hö-

mokzsák elcsúszott a helyéről és 
egy helyen megakasztotta a he
lyes kilátást a lőrés előtt épen az 
olaszt őrszemmel átellenben.

— Ezt megigazítom, — gon
dolta.

S aztán egész nyugodtan fel
állt a padkára, mélyen kihajolt 
az állás fölött, megkapta a ho
mokzsákot, hogy behúzza.

Erre a vakmerőségre az olasz 
őrszem nem maradt tétlenül. 
Célba vette és két golyót küldött 
feléje. Barta azért egész nyugod
tan berántoftá a zsákot, megiga
zította, majd megtapogatta ma
gát s mikor érezte,- hogy nem 

’ sebesült meg, egész megvetéssel 
átszólt az olasz őrszemnek:

— Rekruta ! Még célozni sem 
1 tud! -

Kit vett el a Sztrakala?
Közvitéz Sztrakata szabadság

ról tudatja a kapitányával, hogy 
meg házasodott.7'’ Mikor visszaér
kezik a tüzvonalba, persze min- 

• denki érdeklődik, hogy mint 
történt a dolog, mert mindent 
feltételeztek róla, csak ezt nem. 
Szakaszparancsnoka is kiváncsi s 
mikor jelentkezik, kérdi tőle:

3 =^No/Sztrakata, valóban meg
házasodott ?

— Meg! — feleli az nagy bu
sán.

— Hát aztán ki vett el ?
— Csak hárwn házat, meg egy 

asszonyt.
Nem ért az rá szólni.

Egy baka megérkezik szabad
ságáról. Persze körülfogják a baj
társak és faggatják. Kérdezik erről 
is, arról is s végre az egyik, mikor 
már mindent megtárgyaltak, hozzá 
fordul: O

— No aztán mit szólt az asz- 
.- szony ?
\. Az végignézi a kérdezösködőt 

és lapidáris rövidséggel imigyen 
yálaszol: ’
/ — Nety ért az rá szólni!

— Katonai kitüntetések. Az 
ellenség előtt elesett ns. Sza- 
konyi Miklós 13. huszárezred
beli hadnagy hadidiszitményes 
8. osztályú vaskoronarendet, dr. 
Somosi Béla 10 huszárezredbeli 
ezredorvos hadiékitményes Fe
renc József rend lovagkereszt
jét, Somogyi János 17. hon
véd a bronz vitézségi érmet, 
Spitzmagel János alőrmester a 
VI. csendőrkerületben, Ross- 
mann József 17. népf; szkv., c. 
őrmester, Regény! Lajos 17. 
honvédgyalogezredbeli tart, őr

mester koronás vasérdem keresz
tet a vitézségi érem szalagján, 
Erbeck János 17. népfelkelő 
tlzedes^gp^emkereszteravi- 
tézségi érem szalagján kapták.
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— A villanyügy. A hónapok 
. óta Jravarodó villanyügyben ma 
ismét újabb esemény történt. A 
Phoebus részvénytársaság levél
ben bejelentette a városnak, hogy 
beadottíajánlata a közgyűlés ha
tározata folytán tárgytalan és egy
ben értesíti a várost, hogy szén
ről" gondoskodott, a város to
vábbi szenére nem tart igényt. 
Levelében azt is jelzi, hogy a 
kapott szenet csakis a bányaár
ban hajlandó fizetni. A város 
mint már említettük, a legköze 
lebbi közgyűlésen a megváltást 
fogja javasolni, hogy az áldatlan 
villanyháborunak egyszer már 
vége legyen. - ~-

— Bory Jenő szobrászművész, 
a képzőművészeti főiskola tanáraH 
okleveles mérnök nagy kitünUTp 
léshez jutott. Amint lapunkban is 
említettük, már Sarajevóban való 
tartózkodása alkalmával fölvetődött 
a terv, hogy a gyászosemlékü 
Ferenc Ferdinánd emlékét. Saraje 
vóban egy fogadalmi templommal 
kellene megörökíteni. A templom 

.terveinek készítésére Bory Jenőt 
kérték fel, aki mint főhadnagy 
Sarajevóban harctéri szolgálatot 
teljesített A lövészárokban, az 
erődítmények sáncaiban készítette 
a szebbnél szebb rajzokat, amikor : 
felfedezték benne az alkotó zse- 1

vánnyal ellátott altisztek a kineve
zésnél törvényben-biztositott előnyt 
élveznek. Az áljás javadalmát, 
képezi a XI. fizetési osztály 3- 
fokozata szerint 1400 korona évi 
fizetés és 640 korona lakbér.

— A vármegyével is etetnek 
kukoricát. Fejérmégye is meg
kapta az országos közélelmezás 
értesítését, hogy a havi 13 vág- 
gon lisztet 11 vaggonra szállítja 
le és két vaggon kukoricalisztet 
kap helyette. így tehát a várme
gyével Is megkezdődik .a kukori- 
cázás.

— Április 1 én előre kell iga 
zitanl az órákat Már azt hittük, 
hogy a nyári időszámítás a tava
lyi próba után egyszersminden- 
korra megbukott. Kiderült róla, 
hogy annyi zavart és komplikációt 
teremtett, hogy ez aligha -Ár
arányban azzal a jelentéktelen

bel-
,Ná-

Fo-

unk azzal, hogy eg^Wval koráb
ban keltünk és korábban feküdtünk 
le. Tavaly, amikor a nyári időszá
mítást kivégeztük, akkor még nem 
tudtuk, hogy 1917-ben is háború 
lesz, hogy szénhiány lesz s drága 
lesz minden gramnyi szén, amit 
megtakarítunk. Értesülésünk sze
rint eppen a világitó anyagokban 
való nagy-nagy hiány miatt a kor 
mánykörökben komolyan foglal
koznak azzal, hogy a nyári idő 
számítást ez évben is életbelépte
tik, — még pedig már április 1-én

APRÓHIRDETÉSEK.
. Csinosan bútorozott szobát 
konyhával keresek február 1-re.

tiadó egy 3 éves oldenbürgi 
származása szinfekete mén, 181 
cm. magas, 6500 koronáért Keller 
Jánosnál, Fejérmegye, Bicskén, ház 
szám 310. _____ ~

Egy szobát konyhával és mel
lék kelyiségekkel keresek fabruár 
1-re. Cím a kiadóban.

Borbélysegéd belépésre-keresd 
tetik Gaál István fodrásznál, Ná
dor utca Kari-ház.

Egy bótejü borjaFtehéneíadó ‘ 
Széchenyi utca 64. sz. alatt.

Jó munkás kovács-segéd munkát 
kap Gervein Miklós kovácsmester-’ 
nél, Vörösmarty-tér 1. szám alatt.

Öreg-utca 24. szám alatt hús- 
füstölő eladó. •

- -nit. A többféle terv közül kivá-_ séletbeJiagyják egy teljes félé
lasztottak egy gyönyörű román- 
stylü templomot, azt átvizsgálták 
osztrák, német művészek, Hofar- 
chitektek, látta maga a boldogult 
király is és általános jóváhagyásra 
és tetszésre talált. Ferenc JózseT 

~ halála után... az ...egész mozgalom 
megfelelő mederbe került. IV. 
Károly király elfogadta a tem
plom építő bizottság elnöksé
gét, Zita királyné pedig a tem
plom mellé tervezett Sophienheim, 
gyermeknevelő intézet elnökségét, 
egyszersmind megbízták a jezsui
tákat, a templom és nevelőintézet 

Y építésével. A jezsuita-rend provin
ciálisa viszont Bory Jenőt bízta 
meg a a tervek megvalósításával. 
Ez a megbízatás most már végle- 
.ges lévén, őszinte örömünknek és 
szerencsekivánatainknak adunk ki
fejezést, hogy ezt az óriási és 
nagyjelentőségű munkát magyar 
ember és fehérvári ember kapta 
meg. Bory Jenőt méltán sokan 
irigyelhetik,, mi azonban annál 
büszkébbek vagyunk rá, hogy hire, 
neve túllépi az ország határait s 
olyan munkát végez, amelyért 
világszerte emlegetni fogják.

A véres tragédia színhelyére 
szintén Bory Jenő készítette az 
emléket: egy 4 méter hosszú, 2 
méter széles acéllapot, a borzal
mas esemény megjelölésével, pár 
lépésnyire tőle, a Miliacska híd
jára pedig egy obeliszket készített, 
rajta a meggyilkolt trónörökös 
és felesége domborművű arcképé
vel s egy pietával, amely előtt örök 
mécses veti piros fényét.

— Segédtiszti állás a várme*  
gyénél. Szűcs Jenő alispán az 

—Ájyaszéknél megüresedett irodai 
állásra a következő pályázatot hir- 
dfrth A megyei árvaszék segéd
hivatalában megüresedett iroda 
segédtiszti állásra pályázatot hir
detek. Aki az állást elnyerni kí
vánja, minősítését igazoló okmá
nyokkal fölszerelt kérvényét hoz- 
zára 1917. február 10-ig nyújtsa 
be. Katonai szolgálatban igazol •

vig : október 1 ig.
- Névváltoztatások. Olvasom 

a F. N.-ban a Truckensitz nevet. 
Gondolkozom rajta: Úristen I mi 

• lehetett ennek a névnek az ere
dete. Mert hiszen a fehérvári ma
gyarok tekergették ezt ,a nevet 
is ki olyan jgazi magyaros zama
tossággal. Általánosságban : Tru 
kacsic hak szokták Őket" nevezni, 
akik 50—100 évvel ezelőtt még 
Druckensitz ek voltak. Azonban 
ennek is aligha van igazi éltelme 
(ülve szorongató) ülve erőlködő 
névvel alig akarhatták valamikpr 
megtisztelni az első Drucken- 
sitzeket. Sokkal inkább hiszem, 
hogy valamikor: Drachenschütz«ök 

sárkáríyölők lehettek a vitéz 
néniefek,_.s a magyar a sok betűt 
nem „bírván ki a. maga kényelem 
szeretettel, .ígyjiönnyitett magán.

Mennyivel helyésebb volna, ha 
ezek az exotikus nevek valaho
gyan megmagyarosodnának, ille 
tőleg ha a jó magyarrá vált 
Drachenschützök nem viselnék 
ezt az érthetetlen kitekergetett 
neveit hanem például fölvennék a 
török nevet. Ezt senki nem tenné 
csúffá. Hasonlóképen a Szalc- 
gruberek mennyivel inkább le
hetnének Sós ok, a . Stolczenber- 
gerek a mostani röviditétt Stocum 
hely Bátor névre hallgatnának, a 
mint pl. a Knitlhofferekből na
gyon helyesen kisteleki lett.

Ebben i§ kell valami üdvösuj- 
nak történni. Egyelőre azonban 
talán elég lesz, ha a közvéle
ményt ennyiben készítjük rá 
elő.

— A teaszállltáshoz Igazol
vány szükséges. A kormány — 
mint a hivatalos lap közli — elren
delte, hogy mindennemű gyarmati 
teászállitáshoz oly igazolvány szük
séges, a mi nőket eddig a mezőgaz
dasági termények, lisztnemüek és 
mezőgazdasági terményekből elő
állított ipari termékek vasúton, ha
jón és gépkocsin történő szállítá
sához megkívántak.

—. A népszövetség 1916. évi 
utolsó füzete a szállítási nehéz
ségek m,jatt csak most érk zett 
meg. A csoportvezetők szíves
kedjenek vasárnap d. e. átvenni 
és -a kiosztás alkalmával az 
1917 évi 2 kor. tagsági, diját 
beszedni. Azon tagvk, kik az 
1917. évi naptárt nem kapták 
meg, szíveskedjenek ezt e >y 
levelező lapon, vágy személye 
sen jelenteni a Népszövetségi 
irodában (Szánt István lér 1.)

. — Névmagyarosítás. Kiskorú 
Neufeíd Ernő móri születésű 
nagymarosi családi nevét 
ügyminiszteri engedéllyel 
das“ra magyarosította.

— Köszönetnyilvánítás.
gadják mindazok, kik felejthetetlen 
jó, hősi halált halt egyetlen fiunk el
vesztése íeiettérzettmély bánatunk-" 
bán, akár koszorú küldés, akár 
a temetésen való részvétellel Osz
toztak, mélységes, hálánkat és kö-
szönetünket. Különösen hálával 

-gondolunk jó fiunk pajtásaira, a 
17-es honvédokra, akik temetésén 
testületileg megjelentek s Kopor
sójára letették a megemlékezés s 
szeretet virágait. A gyászoló De- 
vecsery-család.

— Az erdélyi menekültek napi 
ellátási segélyét' 20-án. szombaton 
9 tői 10 ig fizetik a városházán az 
I. emelet. 4. sz.. szobában. **•

— A vasutas szövetség hely 
beli kerülete vasárnap tartotta meg^. 
Müller Henrik kér. alelnök veze- 
tésévérévi •- tisztújító gyűlését. Az 
elnök szép évi beszámolója üTaTT 
a választásokat ejtették meg. Ha
lász Károly közp. szaktanácsos 
lelkes beszédben ajánlotta elnök
nek Tarján Géza dr. főmérnököt 
mint aki a vasutasság érdekében- 
ezideig is oly sokai fáradozott. 
A választás eredményeként meg- 
válosztatott elnöknek Tarján Géza 
dr. főmérnök, alenököknek 
Lárencz Aladár íöellenőr, Müller 
Henrik máv fütőház vezető. Titkár
nak, Deutsch József, jegyzőnek 
Kmcfskó Antal. Az uj elnököt a 
gyűlésre Gebhard Márton máv-: 
képviselő vezetésével küldöttség 
hivta meg és élénk éljenzések 
között mondta el gazdag tartalmú 
magas nívójú programját. A gyű 
lés du. 5 órakor ért véget.

— A ^Sziv< újságot házhoz ■ 
vivő asszony az árusítást abba
hagyta. Az. olvasók szíveskedje
nek Rónai és Horváthné. Kossuth 
utcai, vagy Deák József Budai-uti 
üzletében megvenni, mig uj áru 
sitóra lehet szert tenni.

Köhögés ellen kitünően bevált / 
háziszer dr. Störk-pasztilla. Egy do
boz ára 60 fillér. Kapható Sztíts 
Róbert városháztéri Magyar Korona 
gyógyszertárában.

— Bojtorján hajszesz korpá- 
sodás, hajhullás ellen; üvegje 1 
korona, 30 fillér. Kapható Szűcs 
Róbert gyógyszertárában.

színház.
Heti műsor :

Csütörtök: Három a kislány, 
(operett, újdonság.)

Péntek: Három a kislány.
Szombat: Három a kislány.
Vasárnap : d. u. Ö vagy Senki.

este : Három a kislány. I
Nvomt*«x  Egyhízmeavei- Könyvnyomda Székesfehérvárott.

Tanulót felvesz Koháry József 
asztalos, Haltér 3. Ponty-épület.

Uránia színház
r-tefon 233. — Telefon 233

Szerdán és csütörtökön,

-A koronázás
II IK RÉSZE.

és a fővárosi Corsó-mozi
—-----------slágere ._______

AZ UTOLSÓSZEREP
-- Előadások 5, 7 és 9 órakor.

í^SHEÖ 13S& SOSSWSSPi

Bővebbet a kiadó hTváUlran

I Ezörholdas

keresek megvételre.

Apolló - színház
Szerdán és csütörtökön, 

január 17 és 18 án:

Pénz nem Isten
dráma 4 felvonásban.

Koronázási ünnepség
il. része.

RENDES HELYÁRAK.
Előadások 6 és fél 9 órakor.
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